
SEATER DIES - SEATER DIE 260 REMINGTON

 The Redding Seating Die includes bullet guide, built-in crimp ring and the
proper seating plug.  All dies are made using the finest alloy steels obtainable
and machined on Hardinge Super-Precision lathes capable of holding the
tightest tolerances in the industry. Heat treated in atmospherically controlled
furnaces and hand polished for smooth, flawless functioning, these dies will
maintain tolerances and last a lifetime. Inspected and ultrasonically cleaned
before packaging.

Attributes

Name: SEATER DIE 260 REMINGTON
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749004084
Mfr. No.: 92531
Cartridge: 260 Remington
Die Style: Bullet Seating Dies
Delivery weight: 0.249kg
Shipping height: 41mm
Shipping width: 58mm
Shipping length: 132mm
UPC: 611760925313

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Redding Seating Die
260 Remington
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die Redding Seating Die 260 Remington entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts. Bitte lies die
folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Berichte unsichere Produkte oder Unfälle umgehend an die zuständigen Behörden.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufaktionen auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass alle Teile der Die korrekt montiert sind, bevor du mit der Verwendung beginnst.
Verwende nur die empfohlenen Materialien und Zubehörteile, um die Sicherheit und Effizienz zu
gewährleisten.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Handschuhe, während du mit dem
Produkt arbeitest.
Arbeite in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Staub oder Dämpfen zu vermeiden.
Vermeide den Kontakt mit scharfen Kanten und beweglichen Teilen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Die auf einer stabilen und ebenen Fläche montiert ist.
Befestige die Die gemäß den beiliegenden Anweisungen an deiner Presse.
Überprüfe die korrekte Ausrichtung und Festigkeit der Befestigungen.

Verwendung:2.

Lade die Patrone gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Führe den Geschossführer vorsichtig ein und stelle sicher, dass er ordnungsgemäß sitzt.
Betätige den Sitzstempel gleichmäßig und mit kontrolliertem Druck.
Überprüfe regelmäßig die Toleranzen, um sicherzustellen, dass die Die ordnungsgemäß
funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Kunststoffabfällen.
Achte darauf, dass alle Teile des Produkts sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung
zu vermeiden.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe, um umweltfreundlich zu handeln.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder an die zuständige Stelle
in deinem Land. Achte darauf, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt bereithältst, um eine
schnelle und effiziente Hilfe zu erhalten.

Bitte beachte, dass die Sicherheit an erster Stelle steht. Halte dich an diese Richtlinien, um eine sichere
Nutzung der Redding Seating Die 260 Remington zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for SEATER DIES SEATER
DIE 260 REMINGTON
Introduction
Thank you for choosing the SEATER DIES SEATER DIE 260 REMINGTON. This guide provides essential safety
information to ensure the safe use and handling of your die. Please read this guide carefully before use to
ensure a safe and effective reloading experience.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always follow the manufacturer’s instructions for use and maintenance.
Keep the die and all reloading components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the die for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses, when using the die.
Avoid wearing loose clothing or jewelry that may become entangled during operation.
Use the die in a wellventilated area to prevent inhalation of any dust or particles.
Handle all reloading components with care to avoid accidental discharge.
Ensure that the die is securely mounted before use to prevent movement during operation.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Prepare the Work Area:1.

Ensure your work area is clean and organized.
Gather all necessary tools and materials before beginning.

Mount the Die:2.

Securely attach the die to a reloading press according to the manufacturer’s instructions.
Ensure that the die is tightened properly to prevent movement during use.

Usage

Setup:1.

Check that the die is properly aligned and the seating plug is adjusted to the desired depth.
Insert the case into the shell holder of the reloading press.

Seating the Bullet:2.

Place the bullet on top of the case.
Slowly pull the handle of the reloading press to seat the bullet into the case.
Inspect the seated bullet for proper alignment and depth.

Crimping (if applicable):3.



If using the crimp feature, adjust the crimp ring as needed.
Follow the same process to crimp the bullet securely in place.

Final Inspection:4.

After reloading, inspect the completed cartridge for any defects.
Store completed cartridges in a safe and secure location.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged reloading components in accordance with local regulations.
Do not throw away the die in regular household waste. Check with local waste management for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SEATER DIES SEATER DIE 260 REMINGTON, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product packaging or visit their official website.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with the SEATER DIES
SEATER DIE 260 REMINGTON. Always prioritize safety and adhere to the guidelines provided. Thank you for your
attention to safety, and happy reloading!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Die de
Asentamiento Redding 260 Remington
Introducción
Gracias por elegir el Die de Asentamiento Redding para el cartucho 260 Remington. Este producto ha sido
diseñado para ofrecerte un rendimiento seguro y eficaz en la recarga de municiones. Esta guía proporciona
información importante sobre la seguridad y el uso adecuado del die. Asegúrate de seguir todas las
instrucciones para garantizar un uso seguro.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el die.
Mantén el die fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Utiliza el die únicamente para el propósito previsto, que es el asentamiento de balas en el cartucho 260
Remington.
Inspecciona el die antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Usa equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al manipular
materiales relacionados con la recarga.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Riesgo de lesiones: El uso inadecuado del die puede causar lesiones. Siempre asegúrate de que esté
correctamente instalado y fijado antes de usarlo.
Manipulación de materiales: Al trabajar con balas y pólvora, sigue las instrucciones del fabricante
para evitar reacciones peligrosas.
Calor y presión: Evita el contacto con superficies calientes y no excedas las presiones recomendadas
durante la recarga.
Almacenamiento: Guarda el die en un lugar seco y seguro, lejos de fuentes de humedad y calor.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:1.

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté apagada y desconectada.
Coloca el die en la prensa y asegúralo firmemente.
Ajusta la altura del die para que esté en contacto con el cartucho.

Uso del Die:2.

Inserta un cartucho vacío en la prensa.
Baja el brazo de la prensa para asentar la bala en el cartucho.
Verifica que la bala esté asentada correctamente. Debe estar nivelada y sin deformaciones.
Repite el proceso para cada cartucho que necesites recargar.

Mantenimiento:3.

Limpia el die regularmente para evitar la acumulación de residuos.
Inspecciona el die por desgaste y reemplázalo si es necesario.



Instrucciones de Eliminación
Si el die está dañado o ya no es útil, sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos de
metal y herramientas.
No arrojes el die en la basura común. Busca un centro de reciclaje adecuado o sigue las pautas de
eliminación de tu localidad.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso del Die de Asentamiento Redding, consulta a tu
distribuidor o al fabricante. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier información relevante
sobre el producto.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar herramientas de recarga. Sigue estas instrucciones
cuidadosamente para disfrutar de una experiencia segura y eficiente.



Guide de Sécurité pour le Die de Siège Redding
260 Remington
Introduction
Merci d'avoir choisi le die de siège Redding 260 Remington. Ce produit est conçu pour offrir une performance
optimale lors du rechargement de munitions. Cependant, il est important de suivre certaines consignes de
sécurité pour assurer une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Garde le die hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifie régulièrement l'état du die pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne tente pas de réparer le die toimême ; contacte un professionnel si des problèmes surviennent.
Utilise toujours des équipements de protection appropriés lors de l'utilisation de ce produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Équipement de Protection : Porte des lunettes de sécurité et des gants lorsque tu utilises le die.
Surfaces de Travail : Utilise le die sur une surface de travail stable et propre pour éviter les accidents.
Manipulation des Composants : Manipule les composants du die avec soin pour éviter les blessures.
Vérification des Dimensions : Assuretoi que les dimensions des cartouches rechargées respectent les
spécifications pour éviter des accidents lors du tir.
Éloignement des Sources de Chaleur : Garde le die éloigné des sources de chaleur pour prévenir
toute déformation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Fixe le die dans le presseur en suivant les instructions du fabricant.
Assuretoi que le die est bien serré pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.

Utilisation :2.

Vérifie que le matériel de rechargement est en bon état avant de commencer.
Place la douille dans le die de manière appropriée.
Applique une pression constante sur le levier du presseur pour insérer la balle.
Vérifie chaque cartouche rechargée pour s'assurer qu'elle répond aux spécifications.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le die à la poubelle. Contacte un centre de recyclage local pour te débarrasser du produit de
manière appropriée.
Assuretoi de suivre les réglementations locales concernant l'élimination des matériaux métalliques.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à contacter le point de
contact local de l'UE pour obtenir de l'aide. Assuretoi de conserver les informations d'achat et toute
documentation pertinente pour faciliter le processus.



En utilisant ce die de siège Redding 260 Remington, tu acceptes de suivre ces directives de sécurité. Pour ta
sécurité et celle des autres, reste vigilant et informé.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Redding
Seating Die 260 Remington
Introduzione
Grazie per aver scelto il Redding Seating Die 260 Remington. Questo prodotto è progettato per garantire un
funzionamento sicuro ed efficace nella ricarica delle munizioni. È importante seguire attentamente le istruzioni
di sicurezza e utilizzo per garantire la vostra sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicuratevi di utilizzare il die solo per l'uso previsto.
Leggete attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tenete il die e altri materiali di ricarica fuori dalla portata dei bambini.
Utilizzate sempre occhiali protettivi e altre attrezzature di sicurezza appropriate durante l'uso.
Non utilizzate il die se presenta segni di danni o usura.
Conservate il die in un luogo asciutto e sicuro quando non è in uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non forzate mai il die durante l'installazione o l'uso.
Assicuratevi che il die sia correttamente installato e fissato prima di utilizzarlo.
Evitate di toccare parti calde del die durante e dopo l'uso.
Controllate sempre la compatibilità della cartuccia prima di utilizzare il die.
Non utilizzate il die in ambienti umidi o bagnati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die:1.

Scegliete un pressa per ricarica compatibile.
Fissate il die nella pressa seguendo le istruzioni del produttore.
Assicuratevi che il die sia ben serrato per evitare movimenti durante l'uso.

Utilizzo del Die:2.

Inserite il proiettile nella guida del die.
Azionate la pressa per spingere il proiettile nel bossolo.
Controllate che il proiettile sia correttamente posizionato e crimpato.

Controllo della Qualità:3.

Dopo ogni sessione di ricarica, controllate il die per eventuali segni di usura o danni.
Pulite il die regolarmente per mantenere prestazioni ottimali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltite il die e i materiali di ricarica in conformità con le normative locali.
Non abbandonate il die in luoghi pubblici o in natura.
Riciclate i materiali quando possibile, seguendo le linee guida locali per il riciclaggio.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare problemi, contattate il vostro rivenditore o
il produttore. Assicuratevi di avere a disposizione il numero di modello e la ricevuta d'acquisto per facilitare
l'assistenza.

Conclusione
Seguendo queste linee guida e istruzioni, potrete utilizzare il Redding Seating Die 260 Remington in modo
sicuro e efficace. Ricordate di rimanere sempre vigili e di rispettare le normative di sicurezza durante la ricarica
delle munizioni. La vostra sicurezza è la nostra priorità.



SEATER DIES REDDING SEATER DIE 260
REMINGTON Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa SEATER DIES REDDING SEATER DIE 260 REMINGTON tuotteen turvallisuusohjeiden pariin. Tämä opas
on suunniteltu varmistamaan, että käytät tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
käyttöä ja noudata kaikkia turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain siihen tarkoitukseen, mihin se on suunniteltu.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain suositelluissa olosuhteissa.
Noudata kaikkia valmistajan antamia ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonossa kunnossa.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Vältä liiallista voimaa tuotteen käytössä, sillä se voi aiheuttaa vaurioita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että työpöytä on tasainen ja vakaa.
Kiinnitä SEATER DIES tuote tiukasti työpöytään.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Lataa kuulat oikein ja varmista, että ne ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.
Käynnistä laite ja säädä asetukset tarpeen mukaan.
Seuraa tarkasti käyttöohjeita ja varmista, että kaikki toiminnot suoritetaan oikein.

Huolto:3.

Puhdista tuote käytön jälkeen huolellisesti.
Tarkista säännöllisesti osien kunto ja vaihda tarvittaessa kuluneet osat.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, vaan käytä asianmukaista kierrätysohjelmaa.
Varmista, että kaikki osat on poistettu turvallisesti ennen hävittämistä.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat tarjota tukea ja
vastata kysymyksiisi tuotteeseen liittyen.

Loppusanat
Kiitos, että käytät SEATER DIES REDDING SEATER DIE 260 REMINGTON tuotetta. Noudata näitä
turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista, että turvallisuus on ensisijaisen
tärkeää!



Säkerhetsinstruktioner för SEATER DIES REDDING
SEATER DIE 260 REMINGTON
Introduktion
Tack för att du valt SEATER DIES REDDING SEATER DIE 260 REMINGTON. Denna produkt är designad för att
säkerställa en säker och effektiv användning av laddverktyg. Vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att undvika skador.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Följ alla lokala lagar och förordningar som gäller för användning av laddverktyg.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar när du arbetar med laddverktyg för att skydda ögon och hud.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.
Använd alltid rätt typ av die för den specifika patronen (260 Remington) för att säkerställa korrekt
funktion.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller instabila miljöer.
Kontrollera att alla delar är korrekt installerade innan användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Redding Seating Die:1.

Ta bort die från förpackningen och inspektera den för skador.
Montera die i din pressmaskin enligt tillverkarens instruktioner.
Justera die till önskad höjd och säkerställ att den är ordentligt fastsatt.

Användning av Redding Seating Die:2.

Fyll patronhylsan med rätt krut och sätt i en projektil.
Placera patronhylsan under die och tryck ner handtaget på pressmaskinen långsamt och jämnt.
Kontrollera att projektilen är korrekt seatad innan du tar bort patronen.
Upprepa processen för varje patron.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta bort förpackningsmaterial på ett miljövänligt sätt.
För produkter som inte längre är i bruk, följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Återvinn material där det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av SEATER DIES REDDING SEATER DIE 260
REMINGTON, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare. Se till att ha produktens
modellnummer tillgängligt för snabbare hjälp.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och använder SEATER DIES REDDING SEATER DIE 260
REMINGTON på ett säkert och ansvarsfullt sätt.
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